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Val~ry. müziğin tekniğinden hiç bir şey anlamadan sürekli olarak bir müzik 
dünyasında yaşayan sanatçılar arasında yer almaktadır. 27 Mart 1891 tarihinde, 
Andr6 Gide'e yazdığı mektupta şöyle der: " ... Je suis dans Lohengrin jusqu'aux 
yeux. J'ignore le premier mot de musique" 1

• 

- Val~ry bir müzisyen değildir. Müziğin anlamı üzerine olan uzun araştırma
larını yalnızca dikkatli ve meraklı bir dinleyici olarak yapmaktadır. 

Müzik üzerine olan görüşleri çok o lmakla birlikte dağınıktır. Bu görüşlerden 
hiç bir zaman bir sistem meydana getirmek mümkün değildir. 

Defterler'inde, düzensiz bir biçimde kaydettiği müzik hakkındaki görüşlerini 
bir araya toplayarak, müzik anlayışının toplu bir görünüşünü elde etmeye çalışaca
ğız. 

V alery gençlik yıllarında, formasyonunun en kritik dönemlerinde dinde ve 
bilirnde bulamadığım müzikte bulmuştur. Sanata duyduğu inancı müzik sağlamlaş
tırmış ve yazarın mutlaklık ve kesinlik arayışına yanıt veren bir arılığa ve erişilmez 
güce sahip soyut bir sanat olmuştur: 

"Je connais la litt~rature parce que je l'ai interrog~e ama guise"2
• Edebiyatı 

bu anlayışla inceleyen Valery Defterler 'de ~üziği incelerken gene aynı yöntemi kul
lanmıştır: "La musique telle que je la comprends ou plutôt telle qui je ne la com
prends pas"3 • 

Müzik, nitelikleri dolayısıyle kendini kabul ettiren bir sanattır : "La musique 
nous ram~ne h nous. L'art le plus organique, le plus corporel, plus que la danse. 
Mais d'autre part l'art le plus structural-art d'Qplirations, intuition de.transforma
tion"4. 

Ses, müziğin bir unsuru olduğuna göre, müziğin, bizzat kendisi de ikili işlemli 

bir sentezden başka bir şey değildir: Birincisi, gürültüden sese geçiş, ikincisi de ı;es
lerin kompozisyonu olmaktadır : "L'une fai te une fois pour toute: passer du bruit 

* Doç. Dr. ; Ankara Oniuersitesi Dil ue Tarih Coğrafya Fahültesi öğretim U yesi. 
1 Correspondance d'Andre Gide et de Paul VaUry (1890-1942) Gallimard 1955, 

s . 73. 
2 Cahiers· cilt III , s. 422. 
3 ibid-cilt XII, s. 915. 
4 ibid-cilt xıx, s. 878. 
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au son (nettete, purete, production). L 'au tre passe du sona la composition des sons. 
Voila une vraie synthese qui ne restitue pas l'objet primitiL Ainsi le chimiste forme 
!es corps par ordre" 5 

• 

Sanatçının görevi, doğanın ona ancak karışık bir halde unsurlardan birtakım 
bileşimler kurmaktır. Müzik, bu elemanlardan bir sentez olmaktadır: "musique 
n 'est que construction "6 • 

Müziğin gücü konusu Valery'yi çok ilgilendirmiştir. Gerçekten, işitme gücüy· 
le, genel duyarlık birdenbire değişir. Bu değişik duygu insana etki eder ve ona ege
men olur: "La musique -ou l 'oreille qui parle . Un sens particulier s'adresse a tout 
et parle de tout" 7

. 

Müziğin bitabcttiği alan, insan duygularının dünyasıdır ve özel nedenler olma
dan etkisini gösterir: "La puissance de la musique est emotive ou motrice. En tant 
que motrice elle se fon de sur ce fa it que !'image d 'un effort est un effort. En tant 
qu'eınotive, elle est attaque directe et provoque des emotions sans cause. On voit 
par elle l'emotion creer sa ca use ~hercher sa ca use "8 

• 

Müziğin etkisi, duyguları uyarmaktır: "La musique est le plus puissant engin 
(non chimique) a exciter"9

. Bu etkiler uyarıcıların insan organizmasında yarattığı 
ani değişiklikler gibi sinir sistemi üzerinde değişiklıkler yaratmaktadır : "La musique 
est un toxique. Ceci est clair. Pourquoi t'y prendre? D'abord parce que !es toxigues 
se font aimer. Ensuite , parce que le fonctionnement du aux toxiques est toujours 
u ne experience importante. 

Tel po iso n diss~que un syst'i!me, mo n tre un groupement fonctionnel agissont 
dans des conditions autres que les ordinaires. 

Les ~motions musicales sart de la meme nature que le vomissement ou le flux 
provoques par 1 'art du pharmacien" ı 0 

• 

Bir tür büyüye benzetilen müziğin gücü, insanı tamamen değiştire bilmektedir: 
"La musique me fait ce que je ne suis pas, ce que je m'ignore, en manoeuvrant de 
1 'exterieur ce qui mu par des circonstances, me fa it grandement au tre ,ı ı . 

İnsanı tamamen değiştirme gücüne sahip olan müzik, bu niteliğinden dolayı 
Valery'nin nazarında gittikçe bir aşırılık kazanmakta ve adeta onu korkutmakta· 
dır. Müziğin bu olumsuz niteliğini şöyle belirt ir : "La nıusique est l'ambition de quel· 
ques parties qui veulenL s'emparer ·du tout, tout commander, tout remplacer. ArL 
des spasınes, des pi~tinemcnts, des t retmoussements, des arrets du souffle, des bat· 
tements du coeur, de la feinte energie incommensurable, des abimes, des doutes 
infinis deı; agacements, dechirements, . .. mais art des mensonges, des echolalies, des 
mimiques idiotes, des divisions simuh~es de J'ame et du corps; art qui sera ctepiste, 
ctejoue pour ıwn humiliation, utilise"ı 2 • 

5 Calıiers·cill VI, s. 701. 
6 ibid ·cilt XVII, s. 726. 
7 ibid·cilt VII , s. 37. 
8 ibid·cilt IX , s. 705. 
9 ibid·cilt X IX, s. 893. 

10 Cahiers·cilt VII, s. 275. 
ll ibid·cilt V ll , s . 340. 
12 Co /ıiers·cilt VI, s. 196. 
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Hiç beklenmedik bir durum karşısındayız. Vatı:ıy'nin müziğe kızdığını gör· 
mekteyiz. Bu yeni tutum, Vah~ry'nin müzik hakkındaki görüşlerinin çok karışık ol
duğunu göstermektedir. 

Yazar, önce, müziğin iı;tediği gibi kullanabildiği olağanüııtü kudretinden etki
lenmiştir. Çok az anlatım unsuru olan müziğin fevkalii.de bir etki gücü vardır; heye
can ve duygularımız üzerine mutlak bir biçimle etki eder. lrademi.ı ona karşı hiçbir . 
şey yapamaz. Zekamız onun bize kabul ettirdiği tarziara karşı koyamaz bile: "La 
musique nous fait marionnettes et renverse ı;ystematiqueınent l 'ordre deı; faiti 
nerveux. Nous fait vivre reversiblement"ı 3 • 

Vah~ry'nin hayranlığının azaldığını görmek bizi şaşırtmamalı. Müziğin bu ka
dar güçlü bir biçimde insanı etkilemeı;i, büyük olduğu kuşku götürmeyen ancak 
pasif zevkler vermesi, Val~ry'yi öfkelendiren nedenler arasındadır. Güzel bir müzik 
parçru;ı dinlerken, herhangi bir şeyin aleti, oyuncağı olduğu duygusuna kapılır. Ya· 
zar, idare ediliyor olmanın, kendi zevkini kendi yaratacağı yerde, onun etkisi altın

da kalmanın utanç verici olduğunu düşünür. Bir "kukla" olmak istememektedir: 
"La musique me donne 1 'impreıısion d 'un e tre qu 'on sent vivre et qu 'on vit, aans 
jamais comprendre ses motifs. On le voit sans etre vu, sans reagir sur lui. On le ııubit. 
Com me &i agissais et sentais nettement sanı; pensee" ı 4 

öte yandan , Val~ry'nin müziğe karşı olan kuşkusu bu sanat kolunun ze'kayı 
bir yana bırakmasından ve espriden uzaklaşmasından ileri gelmektedir: "La musique 
est un art qui n 'admet pas la reflexion" ı s . 

Bu nedenle , müzik, bilinç altı ve rüyaya yaklaşmaktadır. Küçük bir uyarınanın 
değişik dünyalar yarattığı bu acaip zihni faaliyeti, müziğin faaliyetine çok yakın bu
lur. Ancak müziğin bir rüya olmasını engelleyen şey şudur: "L'obstacle qui em
peche la musique de vous donner un reve complet est la veille meme. c.a.d. la 
conservation du present bien different et bien separe -la coexistence de mondes in
dependants. Sans quoi la musique no us gouvemerdit enti~rement .. ı 6 . 

Eğer onun gücüııe kendimizi kaptırmak istemiyorsak, müzikten çekinmemiz 
gerekir. 

Müzik , çok önem verdiği değerlerin temeli olmasına karşııı belirs izliğinden 

doğan bir duyguyla, Valery müziğin kendisini sıktığını ifade eder: "La musique 
m 'ennuie au bout d 'un pe u de temps. Carelle vient ı(ener ce qu 'elle vient d 'engend· 
rer en moi, de pensees, de types et de projets. 

Ra re e st la ınusique qui ne cesse d "e tre ce qu 'elle fut, qui ne gate o u ne traver
se ce qu 'elle a cree, qui nourrisse ce qu 'elle vient de mettre au monde, en moi'' 1 7

• 

Valery, bu çelişkiyle müziğin kendi gücüyle nasıl yıkıldığını göstermek iste
mektedir. Müzik, yapısı bakımından değil , fakat etkileri yönünden onu sıkmaktadır. 

öte yandan Valery, belirsizliğin ve tanımlanamazlığın bu sanatm temelini 
oluşturduğunu söylemektedir: "On peut dire de la musique ce que Russell dit des 
mathematiques: " On ne sait pas de quoi J'on parle, n(si ce que l 'on dit est vrai" 1 8

• 

13 ib id-cilt V I, s. 5 7:?. . 
1 4 Ca/ıiers-cilt III , s. 579. 
1 5 ibid-cilt XII, s. 91 5. 
16 ibid-ciltV , s.225. 
17 ibid-cilt XII, s. 61. 
18 Ca/ıicr~ ·cilt IX , s. 3 98. 
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Bu hususlar göz önüne alınırsa, "Sesler sanatı" Val~ry için heru~n hemen bir 
düşman ve bir bilmece olmaktadır: "Les deux ennemies de l'homme : lafemme et la 
musique. Les deux pretendues t1nigmes. Enigmes en soi"1 9

• 

VaMry'nin müzik hakkındaki bu olumsuz tutumu müziğin temel ilkelerinden 
çok, etkileri yönünden vardığı yargılardan ileri gelmektedir. "Cette musique qui 
m'ennuie, me suit sanı; me ı;aisir, et se fait abandonner en ayant l'air de me recher
cher. Cette musique qui m'ennuie - passionnimte a composer serait peut-etre? 
Belle a pressen tir, enivrante a exprimer, ennuyeuse a l 'auditeur"20

• 

Gördüğümüz gibi, müziğin doğrudan doğruya etki eden gücü konusunqa, ya. 
zar çok kuşkuludur. Müziği dinleyen kimse bu kuvvetin etkisi altında kalır. Ancak, 
gerçekte, bu sanatın kendine gözgü özelliği de budur: " On eı;t possede: frisson, mal 
au ventre, nausee lı l'ame, horripilation - tous les symptômes du Grand Ar~. Et le 
merveilleux c 'est que: ce ne sont que symptômes, sym~ptôme de la profondeur de 
la divine ... " 2 ı . 

Böylece müzik: "Grand Art" kavramına dayanan Valery 'nin sanat teorisine 
çok uygun bir yanıt olmaktadır. 

Bildiğimiz gibi, Valery, sanatta "kolaylık " kavramına karşıdır. lik bakışta çe· 
lişkili gibi görünen bu husus aslında güçlük ve zorluk anlamına gelmektedir. Bitmek 
bilmeyen çalışmalar, karşılaşılan güçlükler çözümlendikten sonra, sanat yaP.ıtının 
sanatçının kolaylığını aksettirmesi, sanki insan eliyle yapılmadığı ğuygu&unu verme· 
si gerekmektedir. Bu da çok güzel bir biçimde müzik te gerçekleş~ektedir : " ... f'idee 
de puissance par la facilite de la di versite des timbres, des intensit~s, qes vitesses et 
par l'obMssance et par la grandeur des effets. Et pour obtenir ceci, ila fallu diviser, 
classer, ranger, ( ... ) trouver des unitt1s, mesures, formes, enfin une lol"22

• Bu tür 
bir kanuna uyan bir müziği dinleyen kimse şu duyguya kapılır: "On croirait que le 
monde s'ecroule, et que to u te la puissance de l'univers se d~pense dans la sall~"2 3 • 

Valery'de her şeyin parado~ olduğunu görmekteyiz. Sorunları ele alış tanı 

böyledir. Bir yandan, inııanda acaip bir duygu meydana getiren, bir uyarıcı gibi etki 
eden ve rüya gibi iman ruhunu altüst eden müziğin etkilerine ve egemenliğine Mon· 
sieur Teste gibi karşı çıkarken, bu çelişkiyi · gene bizzat kendisi ortadan kaldıracak, 

düşmanca görüşlerini unutarak şunu kabul edecektir: "La musique devjent un 
buslon universel-comme l'eau, l'energie. Art essentiel, international"24 

· ve bu 
"Grande Musique", her şeye karşın onu imrendirecektir: "Ce qui me prend et me 
tourmente d'envie dans la grande et belle musique, c'est l'impression d'4qe phaııe 
bi en combinee parfaitement pure et necessaire dans son evolution " 2 s. 

Sonuç olarak müzik arılık kavramının en üı;tün ölçütünü vermek~e ve Y~l~ry'· 
nin nazarında en üstün sıınat olmaktadır: "ll n' y a que deux choı;es qui comp,tent, 
qui sonnent l'or sur le compLoir. 

l'une que je nomme Anu/yı;e et qui ala "pureLe" pour objet. 
L'auLre que je nomme Musique et qui compose cette "puretf'26

. 

19 ibid -cilt VI , s. 57 5. 
:W ibid·cilt lV, s. 68. 
21 Calıie rs·cilt Vl, s. 573. 
22 ibid·cilt X, s. 2:10. 
23 ibid ·cilt XH, s. 883. 
2-1 Ca/ıier.s·cilt XIV, s. 27. 
25 ibid ·cilt XV, s. 91. 
26 ibid·cilt xvıı , s. 819. 
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